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Preface

This book introduces the nature of language. It deals with the
sounds that we make when we speak, with the way in which we
construct sentences, with the ways in which our speech varies
between social situations, and so on. It does so by the commonly
adopted method of having chapters with such headings as phonetics,
syntax, social variation. Less conventionally, it has a major chapter
which, against the background of these aspects of linguistics,
presents the principal features of the languages of western Europe.

You have at least one remarkable skill; you can speak a language.
For at least one language you generally know what can and what
cannot be designated by the everyday words, you know what is and
what is not an acceptable way of combining words to form a
sentence, you have a good idea of whether or not a particular
statement would be acceptable in a particular social situation. As a
skilled user, then, you already have a substantial foundation for the
study of language. That foundation and an interest in language are
all you need; given those, this introductory book can lead you to an
understanding of what language consists of, of how it works. It
serves as an introductory book for students of linguistics and as
important background material for students of modern languages.
Reflecting my work in continuing education, I have attempted to
write in a readable style that will also make the book attractive to the
many people who want to explore the fascinating world of language
without entering full-time education.

I would like to thank my wife Beryl and a student, Arthur Mclvor,
for taking time to read and comment on my draft. I also thank Beryl
for her support and tolerance while I was working on the book. I
also thank Arthur as a representative of those students whose

“interest and enthusiasm help to inspire and reward my work. The
facilities of the University of Edinburgh such as the library and
word-processing facilities have been of great assistance. '
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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated
on its initiative in making these publications in linguistics available to
foreign language teachers and postgraduate students of linguistics in
China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on
the most important branches of linguistic studies, by scholars who are
recognized as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own
knowledge and understanding of the subject. At the same time, it will
also contribute to the development of linguistics as a discipline in Chinese
universities and colleges, helping to overcome the divisions into “English
linguistics”, “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of
linguistics as a unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities
-as language teachers. It is being launched at a time when there are
increasing opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I

am confident that it will succeed in meeting these new requirements.
M. A.K. Halliday

Emeritus Professor

University of Sydney
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ik, BRxEIaAE BEHFRAERE, 4
AT MUK ANIAR: FHE. BHNE. AHENA
57 AARFTHEDUAETFENASLT; FUARXTEE
YHERES T, BEEFALTLEAELLEEE T, RS
Uy &, ¥ EEFPHNAETFNELLZHEA N
THREIANE LT EREER, R XH s — K5 E
B BHTREFURREFRELFAEE, ¥ ANF,
REHE, BINMLZEAEHFREFENALAS —HX
R AERESETFERAEET FXE)

XEEHEY 4 HAEEXEE, CARTEFTE¥S
MRAEEF 28N ¥H, RUFRZERMNEEHAXEX
BREREFRZEREH RN HREXHRAAENIET F
EMAET#AY, XEREEE ¥R AN ERFREAH
RIF— Ko |

BNZHEH, WEALFER? EWI R, REFHK
FHATWER-AFRATOET, AHLIK, 4l —
EHRGEYE NN EHT M, AHESE—HAET L
MRXERRERBEEE, BEEHK,

BMNFERNXERRAR - S H AN EHFRERN
BANRHN; BNFEZERRAERERIEEFT FH
R BEARFTENETRFT ERATE ORI F;
RMNAE, ATRXEH, BEEFENAETHFELIFAR
REA M AT T RNAZE, B EXEYH, FHMHE
Koo iE, REARFRAELEART, LRETH
¥ Ko

RMEZEMNHRBRE, TEAAZEREX, IMXE
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REENAHEHLER? RINE, REARE-TAX
HWENERL, REPEXEHHASHRAERN, RiLAX
EL—BEHaH#,

BMNBHESFA—F, ANERNHNERFPEETFS
PREEFARRREERY, ERELTEZALLRE
FEo

EEEHRIE, AAEIRLEFAEEITM. RBE
EEAR, S2ETFEMNEXNET, CERGEE, T
RAABNGI A THEEX, THETHEMA 2 HEBHREK,
EREEFRFNER, £LERNREY, NBHEFMNL S0
ERRAEAR, RATHRREATRAAFRE,

EEEERIE, BNFHKI —BAEEH, LR
2R, BAR, 1957 FHEIREARAFTL2ERIES
¥, HAl## R Chomsky; L H AR, EFHEH L XL
i, AHEAY, BEEARRAEENT EARBEF K,
EWFEFER &,

REAEHE, FEFERERLPATERLEF N,
HAAUAXGHFERERR, FEET, A AUNHE
BERBERBKEE, FE0E, &R R KT H EE,
¥EFOLRE, ZELN; BRI RRERRAEHRERT,
MHEETLFERTEK, CHEFEFAK.

TRz g E, RNBEAR», AERNEWNHE,
SR EHH, BOATELTIART. X T &k#, RMNA
BHEEEN N EHER, BLEANAERER. RAXA
XE, #ERMNETRENER,

EHBEXIAXER, KNERFETT I X,

—F W, £, RMNAKEL, R¥F, KAREKR
Wl BNFARE—RZLE, EFRK—KIEBH KM
ZH, BEFENRAET¥NETHHRERZEATRAN
B, 2 XERTELRLEN, ERET¥. BT 4iTER
FXER, BNUANTEE; A%%. EXFEALHEAH
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%, BALRETH X HRHF

F—%W, RNETENSENELLFN, Tt
ERFHAEBRXGR, HRABTES, FELREA
BEFEEMT LT, WEARRKTRRAEL LA,
ATHRN B2, AXETE—HERNBHELET
T—AFEANGEMAR, BEEFNELRIEL, BR
EERF WA -TRRMMN, REERHNEE &, —
RRAERE, FBEX.

EHRAXH, RAVE 0 RIFE S 0 AMTRAER
BEPRLLELAMA ROEET SRARS: AL
BERREAIA, BRABDERBAFHELR; AR
BERKH TR, FHRNUELFHAR: #5 XK
HRERH RIMA IR ELWERAE, ¥ KiF
FEPRAEE Y, A THERRMNETER, RN
WA ERRAA N, RIFHELEEN —ARE,
FINE T AR, HLIUE, LA

ik B
W+ e SO
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5 ¥

XR—FEEZEHEEBEFTFEANTZ S

AHRAKREZEZUEHT (RABE) WAREN, FHHR
HMNBESFEUREMERYEETMREN. EER, RAESH
BiE, MEXFEFTREAMBRE. B TEY, XRET, K
AR EXAS; YREEBENESXNTREE —EHNE,

AFHE-IRIRERSE, HAEEILEREHERAE
BEEMAMARRET X, ERFELERETHE, LHRNA
& —YIAKPHE, ARERFFATNEFRSEINR. B
REMHREEY, BREETEEESFHEITR, XAAE
ERRAGHEE. ASETHEHFTUES, RLUBESZRAR
RENMANS, HEAXWEOEHERT . HE, ENEESHEH,
EEBRARRRE, MEIMERER. BEAOESHUE, BT
FEE-PWEXFRABENRA. MK, EXHIEN, B
ERBEFL, BERSET. BENMEUEREERT KRS TH¥
WERE, XEEM, — TUERFZSXFRE; =, TXEEN
R =, MMTARLSERE, WH, FEMNETFARRKEEE,
TR BRI A BIES .

AX=MERKE, AEREGTBETFNWES, BRBREMA
ITHZ—.

EEFRMBEFONERE. BESRARKANES, EF
—HEPHAL; BEEHURRMNMKRTL2ARN—MHEEAL, —
s, NEFAEE, BEHSEEAWAN. HIHIRESREIME
BB, BEEAMCHR. TRESNITAREEBHRE. BEIE
TRARHAER, ARNMEARRUR AL ML, BFXE
BHRRERARPIN, EE¥CERAFBHTE S ERYRE,
ELRBEFFEHERENEZRIAR, EEHSEEYFFE
g g2y 2 g yN: LN

BERAIZEE, EAEE, XHES: FAORM GA), BF
KB (A, B #). BE SRR (KBER) FX, X5 AN
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PERHEER (B4E) FX; SHeEXER, ERK. #HE. HL
HX. HEHHE, KUURRETES, HEHAWLEH, BF
DHRESHEENHXR. IRECHARLHR, EEREYS
FOHENL, i\, B TRESHATEUHRAN, EEER
ESHEMXR, SRBEHXR, SXARXR, SHEIRXE,
SMEREHRR, 5%, HREHURE, dTHROFTRAH,
BEFHERREAT APHS L, XEHXECLRA ML ER.
MRIEFHABGHNEREF . BEE. FBAUE. ALE. BEE,
BXE, MEE, EEERMFRERE. AL, AAAR, B
FW RIS, XUMARGTHER, EEENRETESHBEER
HXR. HREST S/HBERYXRE, FEE-WI %M. fiwm,
MRESESHEHRE, BLAETHBRRBMHSIESTE. ARE
¥ IRESSKMMRR, CLFTHEABRMNLEEBETS;
WANEEE XX, NAESH. HHIBETY, WEE5%%
F MMIEES SRS ZHNXRNFULERETEME ST REE; N
IR EEAEELEEERS, EAHRET%.

ENBETEFEH —AANTHENS, AFAFETHRELXNITE.
BEHEN. FAILE., BXE., BFE. TUE. BSE. AEBE,
XFHER. HEEETE (BN NAE), TEETF. IRHERT
Rfta, BREMPFYZEE -BELTHBLEEST¥. WRHEST
B4, BRE “BKEFEES" —F. W, EHRESERE—
B, ENMERBPUAZN, RPN FENFEGEE “BEER”
AR T H £, HE, FEERFECHZE: A, L. +
BESRPHESHE MR BT EL, HELSBBEELTEA, B
BT RN B, BH¥E, FEHAFLERER. §—
BERE—TER. ATILRHXFEME-1TEH, BRREHRE
Z, REENHSTELR, IHIRBREEFHABMEET., &
BE, WHRAMARERELEHY, BRAREELNAR; BFR
IAMATEA LR TER -8, Ex—SgBFFRAERUL,
ME, XHREMMEERARSEN. XR—& “SI#T” ¥
#, LUEd ‘B, WRRACEESHE.

fIxmFE LA AR HHRER B XK CFERR,
EAMREELAY, TRE—BALRE, FHELREFEA;
PIFFEOFHIER; BEHFEEFHARE. IMEHERARSN

F15



RARAEEHNE S FREAER04. B TER, XEAHE -1
#F. T-BRXEFREKRER, VEERGIEHE.
Sociolinguistics is a branch of linguistics which concentrates on
language in society, in other words, it tries to examine how
and why people use language as they interact with other
members of their society. Sociolinguistics examines variety in
language and has shown that language is not merely used to
communicate ideas but also to communicate our opinion of
others and of ourselves. Even the simplest utterance such as
Hello! can reveal that the speaker wishes to be friendly and
informal, and that he or she is probably British ( many
Americans would prefer Hi!). In considering any spoken
communication, therefore, a student will notice that a
speaker’s language reveals information on his sex, appropriate
age, regional and perhaps ethnic origins, education and
attitude to his listeners.
AHEEH#HXANNE, AEH—BXFE "R 8%, 25HB%;
BUBFFL, BEHA-IPRIE:
“Hello, it’s me.” That may be all that we need to hear to
recognize somebody who rings us up if we know them fairly
well, for no two people speak exactly alike. His or her speech
profile has been shaped by such factors as where he or she grew
up, by the kind of education that he or she received, by his or
her occupation and by the same range of factors in respect of
his or her parents. His or her speech profile is, of course,
affected by whether it is his or hers that is appropriate. It is
affected by age. It is affected by many other physical
differences that influence the individual’ s acoustics. That
makes up the individual’s voice quality. The unique nature of a
person’ s speech is his idiolect.
BHARU, EEMEGHT, BB XERERSEN, T
T “BE” R, HRBERT L, FREERBERK, XF
ERERUREER, F/H. B4, HE, 2IZERRIR
BB IERXN LT, MBIERRRERKEEARERYLE,
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BENZEHIFE, EEUEHRILANBENS, NEFH¥
ZITBMBABRFEZKEET . g higH, BEFEETLRE,
BEEBEER (glossary), BEFHAHIE, HOkB—E, K
BXMRBEHIESHER (pp.198-206) SHEH, %I RitHE
REF, B—ET AR, FRRA, BMRESR, BMNERE
NAEZEHHE, SEASTTHE, TEMRH (RIFHR 1997 F£HH);
A2t AHERBH, BELBRFRA,

o B E B X BEHE —MEB IR 4 508 o 9 37 U

£—5F EsRMA4?

2ENMBETRMA 2. BEHENL, BFHOREEE, &S
MEMETHERS . BERAXRKEEY; BEEARIEHREY
—, FAESHPHEFEHTR, SF—EWHLAREX, BEX
RORGE, ERAAARNETEWARBRRER. TERFTE. &
BREZHXRRR, BEEARRITHESIW,

HARBES TAIRBEARYE AR S, HE, EFFFEERMN
BERoH—HF L. XAFERFARESTLHAESE, KEIY
RRARBAFREREFH—FANEIE, BEFRELW. fim, &5
E—8 “f57, BRAEBESHETSEMNRREYEKZ mESR BHR
BRR. H/gow/ INMFHEFFIRER “M” XFNPREFH4 “H
H” B, MBI E—RREFERS. Bm 52— %K
g7, MERRIES ARHEEBBNIEEARS, TR —ETAER
TR BRI HESR . 3h By WP nl 2R 4 T R AR R [ RE UL
B#, \REZHARBOEE, BETWITREEY; 3K
MEAR SR, S RARRN, ETREEM, A EH
BWRE—MUE, AETERARHRE, HEFEIESTHERERS,
BEREREXAAEFIRE, FUAXREE 48, wWEA
W, AREIJETHHRARSERRN DRAREN; NEHKE
BREZIARESHENEERARREN); AEXPMBEXEHES
“AEE” W—TH. BE, FEWIENH, LENFAEMESTEAT
feFaPhEl. XMEATESRAERREIN—FHH.

BRSO, RTREE X2, BURRRE, BT
FIRFEM, BAX “MFEH", MASRAMFEIRENLEAME
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B, FEER =R RARAES NI,

BETRERMERN, BRFZIHTE, MARL, XFALH
B ALXAEREGAN, FAESXAEARANEETRR. FREX
EHEKMETIERSHRARLE, BEXFE, EEFENFALE I
b, HBFHRRACHESEN, MREF R TR,

SES WA RATINER R m, AR E AR 8 E T
AARME, XMRREEK; ARALSERHALER S SARBES,
XAk, FRETHHALTN, MERETS¥. U EXHE
FE, FHHREEFTITE.

B—F AL

HWRES PRELHESS . HH—NEEFIA—MEHER,
EXFREE RS FRRL, BRX—ABEXRASEHEANASZA
WRFRE, FiFM spick and span AEES T, HEXHETF clean; {UiF
B “HE” WAL, RENREIREEEEHRES REE
/M, kick the bucket FF die KR —#, EEFEFP, HHELBLA
Fid, W unhealthy P -un RREE. —TB/PHEXRAULYAR
(morpheme), —MMAF U REF—NHE (W warn), WHAUEFZ4
W& (I unthinkable FH=AHE), B—HH, REBEPFH go,
goes, went, gone, going, FBF—1if go BIER, W—1H
fii (lexeme), &M give in, make up, look after % #P & J& B 1 Y 1d]
fi, TEiAfs, B—MENLEE D — A H A R B A& ok 4o
M,

Biol, SATAERNE SGERAS. BAW “FAER/ME
BEEIBEXWEHER", IREHFETAXTWHECHAR. HE, &
fireman 1 blackbird M BIEARFEET . FFURENHE AR, ARFRE
HFPAUETGH T, BE, RIEBERL, SETIHENE
XBRBARAEGWH, ERFRES S, ANEXATERMELR, %
HHY 1 shall give B8 XEXRFEPH PN FAZRE, Je donnerai, TEF
WFER, —MABRE T . daré

WENBEXMN? BBREFAST? CRBEMEHHY? FEH
i MAFBRR? MiZiK, BRIEZFHEN, ANFEFSHEZ
HEELRNBR. HAERRWEF L2 HUEEN. FEE5HKY
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RERABBEN, —MEAMFT AR R X 40, HREE TR
T. WEMTRER, FEEF —EHREE. bkn, BXENAEK
MARTARTELENE; STENREERDMET. LHHH,
WIEW LB RIEE “OW. i@, I slide, slippery, slimy %;
T cr-BIBRRAEE “ERHWE", M crash, crush %, HE, BIEX
BEEERTHKES, —BEXBRIHRTERMIES, RERET.
AR, RE—MHERHUR EAXSEESHEHMUZ &0, “Ei0”
XS, W (m] TLH. MTHIHRBERESETRY, IR
LEARRE LK. FREFEEFHBZHRXEHEE, AmifRiA
CHHRIEH R, k

mE “FH” BAFERE, EREFARERE, nadaE—14
BriFlWe? W BEFIE A pafivelo (VNRIAT); BB T iEA lenco, B
BRES (BRAKANA); HENA monchoir, ZHEETFHIKRT;
WMIEHTHE “BF+4, BEMFHEE ‘0L + /7, KEH
handkerchief J& 31147 3k # Y8 ?

PIERFERFE R, REUFESLR. BERLHFEZ—HE
R (conversion), {EZFMFNIFH, LIHIFLXFAH, {€EAE
WY AR B IAF. FEoFHHE RTERIKE (derivation): R L
—ANMAIEK, M discover ZE M, undiscovered %o HANBIHY AR H M
BIRAEL M. JRREF editor —H, AMNANERINF edit J|’AE
¥R, TRIE edit HEBIHE. BHXAHEMH (extension) RN
TR FE: “WH” 8 W7, ‘M0 8 0" BERENEME R
Ao

Mo, EHEMEARE—BAR —TFE, EREFPTHLER,
il shoemaker, fire-fighter, fireman %, H &, WAFE &R —4 18
B, P —PMEHBAANBLEET, breakfast fl lunch 7 —H R T
brunch, ¥ L4+ 5 ZHIZHIE; camera recorder HTE—H, BT
camcorder, BFET PHAE — /P FERIKFE, HEREEES
His. WEMBEBRATHSRTEELNE, HED tea KB DB
DUER) “HIH” RELEBN—MET; TN, M7, “FHE
BRATHHPE. ANEAMIN A EFEHARER, TWREEF
R E A FEE K, MEER honeymoon i H L TER lune de miel,
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B=E BYF

BEXEHRESHE L. RERH, WEERE, HEXEHNE.
BAEANAR, ARFE, EUPERFE, —EERSRNBERKE
¥, WAL, ARERK, iRy, FEMEERENL

HALBEHFRWEPRE, RS TRINAART, EXD
XAER—XR—KTFE. XEE2PRTFRNBESERIT 28
B, MEEEEFILMAERARGRLE, ZMERAMAEAR
FAAMAXASRFAME, EEPH hill X2 2B B4 1 mountain,
HELERBAH. H 54, #5W, REUFERPIERVETIH
B, —MAM T EREGSE B XX (semantic range), MIIEH
uncle #9138 X HLUGER “BR” KBE. HILHEFFENECH R —
B, m g8, BT, ‘B FEHEERRXREG
(semantic field); “4L”, “B”, “H” SWBEEHELT,

FMNEXHARBRGHRE. I, ‘5" SEREY? “4” &5
“BB” BHRRAERE? RIIEEIRENZIHAREFT L TEEXXX
%: “5” B EERE (EBRSEGE) (hyponym), “¥§7, “B§”
ZNCATERE (FTRIAKTXA). BEBXINTEZ—RBREX
AR, A — AR ERE, o “EHx” —"AEE A
EBHE. RAS BT, F6HE XX THE A (synonym)
KA (antonym) RFBIRE. AUHBREER, FANAGEERTLE
HFE, "EERAE sk EFERA, R, RIGAZE/RES
AER: AUERERHAY (“B” 5 &), HFHNELEE PR
w (KR H5 P,

FNAE X KB Z R RN T IENRE, XiFM blond, R5
hair HH; DUEH “BE/DR” B “HE6” SAERFEXR, F
BAMBZHIMAE, FEE A for the sake of appearances, #j%j
FigiR “ATiLEEAE

iﬁé@i%)‘(lziﬁu%)‘(éﬁ%—/f*ﬁﬁ%_, EADLZ XA
(polysemy). [ & # X8 (homonym) FIE FME R XiF. EiEH
chair B “BF”, W& “ER”, “BEHRE". well B “8F” R
“H”; meet fl meat MFRFN; 41 wind 5311 wind MRERER
Xo
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FREXXRTSNEZ b, BH A, WA IXHERE
SRS o B0 EREEA AN R E RS E, — A EE
BEFEIMTTEMNEX (RFHRR): BEH, WE6, Tk,
migE, Ratey, BEK, EEH.

FERE B REEHEMEEST, XRFIBSEHE
ROBXAEETFEREN, ERARERERUNBSBETEAT
ALHmMER. #im, “HwEfd2a?” FTLREE, WATLRRmE,
“WEITHE? ZRERE “RAN" A, EHEHRMY
—Ma3X, BEBEEITET,

ENE FEF

BEFHREESHAET. ARESTHN, BAEAENELRA,
MEARREHBAUMREA TR KEWRUXERNEANRF
#E, AEE (LEATE). & (EAMTHE). SR, B (EE
KB, & (HFR, SEMER). B, (XEMLERE, B
WEIEEN, ABAEN.) mABLFNES—&. —BF: &%
FHRTE, EEMOEPEIHA, REARES; BREOEY
R, KE&MTE. B_RAEW: ﬁ‘%Ki’EZﬁJﬂT KEE: ®3h
RERME, }Aﬁmﬁuﬁmmg, RMNE/BBNEF. J@fﬁa\ 1231
& WRE. BT, KEES

REFTAAEFENFUAR, SRIIMEE, RERRITH,
bR, XMEF (HBEBEF) (plosive). AMBAH TR
£, B AREE M@, XMEF (fricative), KWW T EME,
REiLREEMET, K= EEEE (affricative) s KMAERES
B, HEAMBAD, FRUSIERESE, BERRE (glide). & [j1 M
(w] XEHEXERTE, HREETERTEF

ATREMUMERENE, RS~ ’?‘ﬁg‘%ﬁlo W, WE
EZERE [p] M [blo

WELERELEC. BROFKRMUBE, REMLTUF
HTE. £xH. ¥ Bx®. ¥ExHE. KxHE; KER,
AUEFREBEMERBE. EK, FELE. ATEM=Z4TH
(Im fire EMITHE)o

BERETRREP, })UIUF%ZE_LB‘J% MREMEEWE. W,
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